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CROC 9€

5
Dégustations
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nd CROC 16 €10
Dégustations

En vente à l’offi ce de tourisme

MAISON RAMEL

Alexandre

BENETOT

Damien

CAVEAU DI’VIN

David

LA

PETITE DOLOISE

Virginie

MO
RIZOT LES ARCADES

Denis

APP
ORTE LE DESSERT

Anne-Laure

LE
S GARÇONS FROMAGERS

Clément & Jonathan

LA
BRÛLERIE COMTOISE

Yoann

GROSLAMBERT

Jacqueline & Pascal

AU

VIEUX MILLÉSIME
Christophe
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PASS
Le

C’EST

artisans et commerçants
vous font découvrir 
leur savoir-faire, tout en visitant 
le centre-ville historique.

dégustation par personne 
et par boutique.

valable du mardi au samedi,
toute l’année excepté pendant 
le Week-end Gourmand du Chat 
Perché et du 15 au 31 décembre.

produits locaux à déguster.

10

1
Pass

14

 Tastings 
 Kostproben

 10 craftsmen and merchants make you taste 
 14 different local products, while you are visiting the historic center. 

  10 Handwerker und Händler bieten Sie 
 14 verschiedene lokale Produkte zum Kosten, während Sie das historische  
 Zentrum besichtigen.

 1 tasting per person and per shop from Tuesday to Saturday 
 except during WGCP and from December 15 to 31

  1 Kostproben pro Person und pro Geschäft von Dienstag bis Samstag 
 außer während der WGCP und vom 15. bis 31. Dezember

 On sale at Dole Tourisme, 
     informations in doletourisme.fr 

 Zum Verkauf bei Dole Tourisme, 
     alle Informationen auf doletourisme.fr

 On sale at the tourist offi  ce   Im Tourismusbüro erhältlich

En vente à 
6 place Jules Grévy
39 100 Dole
03 84 72 11 22
contact@hellodole.fr
Toutes les infos sur
doletourisme.fr
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Maison Ramel 
BOUCHER CHARCUTIER TRAITEUR 
12, rue de Besançon 
Mardi au samedi 9h-18h 
et dimanche 9h-12h 
À DÉGUSTER  
Pâté en croûte Jurassien
ou du saumon mariné

La Petite Doloise 
BISCUITERIE
1, RUE BARON BOUVIER 
Mardi au samedi 9h-12h / 13h30-19h
À DÉGUSTER  
2 biscuits au choix 

Apporte le dessert 
PATISSERIE SANS LACTOSE SANS GLUTEN
64, rue des arènes 
Mar-sam : 8h30-12h30/ 14h30-18h15                                
fermé le mercredi après-midi 
À DÉGUSTER
Un cannelé au macvin du 
Jura et un sablé à la farine 
des gaudes 

Groslambert
BOULANGER PÂTISSIER
7, grande rue
Lundi - Mardi-Jeudi -Ve : 6h -19h
Mer - Sa :  6h -13h30
À DÉGUSTER
Tourte Comtoise 
ou Pain comtois 

Benetot  
CHOCOLATIER, PATISSIER  
26, rue de Besançon
Mardi au samedi 8h-19h 
et dimanche 8h-12h
À DÉGUSTER   
1 macaron et 
1 chocolat au choix

Les Garçons Fromagers
FROMAGER
3, rue d’enfer
Ma, Me, Je, Ve : 9h30-13h /14h30-19h15                         
Samedi : 9h-19h15
À DÉGUSTER
Fromages régionaux 
de saison 

Caveau Di’vin 
CAVISTE 
50, grande rue 
Ma, Je, Ve, Sa : 10h-19h       
Me : 14h30 -19h
A DÉGUSTER 
1 verre de Macvin 
blanc ou rosé                       

Au Vieux Millésime 
CAVISTE
3, grande rue
Mardi au Samedi : 9h30 - 12h/14h30 -19h
A DÉGUSTER
Un verre de vin 
du Jura selectionné 
par le caviste 

Morizot Les arcades 
BOUCHER, CHARCUTIER, TRAITEUR 
43, rue des Arénes
Mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi 
7h15–13h/15h –19h
Dimanche 8h-12h15
À DÉGUSTER
Pavé Dolois du Chat Perché                          
ou du Jambon persillé 

Brûlerie comtoise
TORRÉFACTEUR
42, grande rue
Mardi au samedi 9h-12h / 14h-18h30
À DÉGUSTER
Dégustation de café maturé

À DÉGUSTER   For tastings  Zu Kosten 

À DÉGUSTER   For tastings  Zu Kosten 

À DÉGUSTER    For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 

 For tastings  Zu Kosten 
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